Corpus Christi - June 11, 2023
“T he Shrine”

Saint Odilo Parish

National Shrine of the Poor Souls

St. Odilo Church is the only parish in the United States dedicated to the Souls in Purgatory. It was founded and sanctioned as the Shrine of the Poor

Souls by His Eminence, George Cardinal Mundelein, in 1928, with a special indulgence of 200 days granted upon each visit to the shrine.

La Parroquia de San Qdilo es la unica Iglesia en los Estados Unidos consagrada a las Benditas Almas del Purgatorio. Fue fundada y sancionada como el Santuario de las

Benditas Almas del Purgatorio por su eminencia, George Cardinal Mundelein, en 1928, con una indulgencia especial de 200 dias garantizada después de
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Baptism: Parents should be registered parishioners. Call to
make appointment.

Marriage: Arrangements should be made at least six months
in advance with a parish priest. Call the rectory to make an
appointment.

Visits to the Sick: Please inform the rectory for hospital or
homebound visits.

cada visita al santuario.

Rectory / Rectoria 2244 East Avenue, Berwyn, IL 60402
(708) 484-2161

School / Escuela 6617 W. 23rd Street, Berwyn, IL 60402
(708) 484-0755

Convent / Convento 2319 S. Clarence, Berwyn, IL 60402
(708) 616-8447

CCD Office / Catecismo 6617 W. 23rd Street Berwyn, IL 60402
(708) 582-7549

Web Address: www.saintodilo.org (708) 788-0565 fax

Mass Schedule / Horario de Misas
Sunday / Domingo 7AM (Esp.), 8:30AM (Eng.), 10AM (Latin),
11:30AM (Eng.) & 1PM (Esp.)
Monday-Friday / Lunes-Viernes 6:30 and 8:00AM
Wednesday / Miercoles 6:30PM Poor Souls Mass and Devotions/
Devocion a las Benditas Animas del Purgatorio
Saturday / Sabado 8AM, 4PM (Sunday obligation)
Holy Days / Dias Santos 6:30PM (Eng.) (the previous evening/
la noche antes) 6:30AM, 8:00AM, 12PM and 6:30PM
Confession / Confesiones Saturday11AM / Sabado 11AM
Rectory Office hours / Horario de Oficina de la Rectoria
Monday-Friday / Lunes-Viernes 8:00AM-4:00PM
Saturday / Sabado 8AM-1PM
Sunday / Domingo Office Closed / Oficina cerrada

Bautismo: Cada Sabado y Domingo. Los padres deben ser feligreses
registrados. Llame para hacer una cita con el sacerdote.

Boda: Deben hacerse al menos con seis meses de antemano con un
Sacerdote de la parroquia. Por favor llame a la rectoria para hacer una cita.
Visitas a los enfermos: Por favor informar a la rectoria del hospital o la
casa que se va ir a visitar.



We welcome Bishop Joscph N. Fcrrg as the
(elebrant of our 8:30 Mass this morning.

Dear Parishioners and Friends,

Today the Universal Church celebrates the Solemnity of Corpus Christi, known in English as the Solemnity of the
Body and Blood of Christ. In short, we celebrate the gift of Jesus’ Real Presence in the Holy Eucharist.

Holy Thursday is the first celebration of the Holy Eucharist because Jesus
instituted this august Sacrament at the Last Supper on that day. However, Holy Thursday | ¢ ?/ \~)
is a more somber day because it ends with Jesus going into the Garden of Gethsemane o R
where He begins His intense suffering leading to His death on the Cross.

In order to have a more joyful and uplifting feast in honor of the Holy Eucharist,
the Church gave us the Solemnity of Corpus Christi after the culmination of the Great
Easter Season celebrating the Glorious Resurrection of Christ the Victor. Today we praise
Jesus for His gift of the Eucharist with joy and festivity, knowing that He is risen from the
dead and has conquered death forever.

Today is the day to renew, in the context of the Sunday Mass, our faith in and
reverence for the Real Presence of Jesus Christ in every particle of the Sacred Host and
every drop of the Precious Blood. Too many times some Catholics receive Him in Holy
Communion without the proper attention and reverence due His Sacred Presence. Too
often some Catholics receive Him in a state of serious sin without having first confessed.
Too often some individuals, for reasons I can’t begin to fathom, take Him away from the
Communion rail without consuming the Host. Today the Church cries out with one voice,
“Jesus Christ is really, truly and wholly present in the Holy Eucharist!” Let us ever praise,
reverence and adore Him in this Most Holy Sacrament. Let us receive Him with a clear
conscience, a soul free of serious sin, and all the attention of our mind and heart.

Blessed be Jesus in the Most Holy Sacrament of the Altar!

F1. Bant

Démos]e la bienvenida al ObisPo JoscPh N Ferr9 como el
Celebrante de nuestra Misa esta mafiana en la Misa de las 8:30.

Queridos feligreses y amigos,

Hoy la Iglesia Universal celebra la Solemnidad del Corpus Christi, conocida en inglés como la Solemnidad del
Cuerpo y la Sangre de Cristo. En resumen, celebramos el don de la Presencia Real de Jests en la Sagrada Eucaristia.

El Jueves Santo es la primera celebracion de la Sagrada Eucaristia porque Jests instituy6 este augusto
Sacramento en la Ultima Cena de ese dia. Sin embargo, el Jueves Santo es un dia mas sombrio porque termina con la
entrada de Jesus al Huerto de Getsemani, donde comienza su intenso sufrimiento que lo lleva a la muerte en la Cruz.

Para tener una fiesta més alegre y edificante en honor a la Sagrada Eucaristia, la Iglesia nos regal6 la
Solemnidad del Corpus Christi luego de la culminacién del Gran Tiempo Pascual celebrando la Gloriosa Resurreccion de
Cristo Vencedor. Hoy alabamos a Jestis por su don de la Eucaristia con alegria y fiesta, sabiendo que ha resucitado de
entre los muertos y ha vencido a la muerte para siempre.

Hoy es el dia para renovar, en el contexto de la Misa dominical, nuestra fe y reverencia por la Presencia Real de
Jesucristo en cada particula de la Sagrada Hostia y cada gota de la Preciosa Sangre. Demasiadas veces algunos catélicos
lo reciben en la Sagrada Comunién sin la debida atencién y reverencia debida a Su Sagrada Presencia. Con demasiada
frecuencia algunos catélicos lo reciben en estado de pecado grave sin haberlo confesado primero. Con demasiada
frecuencia, algunas personas, por razones que no puedo comenzar a comprender, se lo llevan del riel de la Comunién sin
consumir la Hostia. Hoy la Iglesia clama con una sola voz: "iJesucristo esta real, verdadera y totalmente presente en la
Sagrada Eucaristia!" Alabemos, reverenciemos y adoremos siempre en este Santisimo Sacramento. Recibdmoslo con
una conciencia limpia, un alma libre de pecado grave, y toda la atencién de nuestra mente y corazon.

iBendito sea Jestis en el Santisimo Sacramento del Altar!

Fadre Baxt



FATHER’S DAY NOVENA

Honor your father, grandfather or godfather by enrolling them in
the Father’s Day Novena of Masses. The names of all the fathers
enrolled will be placed on the altar of St. Joseph. Masses will be
offered for enrolled fathers for nine consecutive days. Let us pray
for our fathers and ask God to reward them for their good works!
Suggested donation is $10 per name. Father's day cards are
available in the gift shop.

NOVENA del DIA DEL PADRE

Honra a tu padre, abuelo o padrino inscribiéndolos en la Novena
de Misas del Dia del Padre. Los nombres de todos los padres
inscritos se colocaran sobre el altar de San José. Se ofreceran
Misas para los padres inscritos durante nueve dias consecutivos.
jOremos por nuestros padres y pidamos a Dios que los
recompense por sus buenas obras! La donacion sugerida es de $10
por cada nombre inscrito. Las tarjetas del dia del padre estan
disponibles en la tienda de regalos.

NATIONAL SHRINE OF THE POOR SOULS
ST. ODILO PURGATORIAL SOCIETY

Dedicated to praying for the Poor Souls in Purgatory

Names of deceased loved ones enrolled in the St. Odilo Purgatorial Society are remembered in prayer during the Requiem Mass
and Devotions for the Poor Souls offered every Wednesday evening at 6:30 pm. Please note the name of your deceased relative or
friend below. Annual enrollment is $10 per name. Names may be placed in the collection basket or mailed to St. Odilo Church.
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Los nombres de los seres queridos fallecidos inscritos en La Sociedad del Purgatorio de San Odilo se recuerdan en oracion durante
la Misa de Réquiem y las Devociones para las Benditas Animas del Purgatorio que se ofrecen todos los miércoles por la noche a
las 6:30 p. m. Por favor anote el nombre de su familiar o amigo fallecido a continuacion. La inscripcion anual es de $10 por cada
nombre. Los nombres pueden colocarse en la canasta de coleccion o enviarse por correo a la Iglesia de San Odilo.

Enroll these names in the St. Odilo Purgatorial Society.
Inscriba estos nombres en La Sociedad del Purgatorio de San Odilo.

Annual enrollment is $10 per name. La inscripcion anual es de $10 por nombre.

NATIONAL SHRINE OF THE POOR SOULS, St. Odilo Church, 2244 East Ave., Berwyn, IL 60402
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SAINT ODILO

SUMMER ENRICHMENT REGISTRATION
PreK 4 - 7th Grade

SUMMER FOCUS
\I' ? SCIENCE
v \/ k LANGUAGE ARTS

818
o) Sy MATH

RELIGICN

!

The Birth of Old Glory by Percy Moran 1917

AND A LOT MORE...

_ -~ e, o3 A KNIGHTS OF COLUMBUS
SAINT ODILO SCHOOL Ve CARDINAL COUNCIL #1691
SUMMER PROGRAM WILL RUN FOR JUNE 12TH - JUNE
30TH (MONDAY - FRIDAY) FROM 9:00 AM - 1:00 PM. _ o
COST: §500.00 + $50 ENROLLMENT FEE — b N ST. ODILO SCHOOL

Call the school office for more information ) o ‘
1(708) 484 - 0755 or email Mary Anderson at L - X SCHOLARSHIP DRM/E

anderson@stodilo.org

After all Masses on June 24"-25™"

€ ~ Save the Date

+¥ s+, Odilo School
3™ Annual

W

Back-to-School Block Party
Sep‘rember' Oth 3pm-9pm & 10th 7am-3pm

Thc Most Sacrccl Hcart
of Jesus
June 6%




SICK RELATIVES & FRIENDS
Familiares y Amigos Enfermos

Please remember the sick: / Por favor, recuerden a los
enfermos: Alberto Gonzalez, Christine Lee, Corina

Rodriguez, Elliot Franche, Barbara Edwards, Theresa Gruber,
Ron Lorenz, Tobias Gonzalez, Robert Kusinski, Deacon Robert
Boharic, Sr. Johanna Trisoliere, Kathy Martinotti, Nancy Pudil,
Rose Sandoval, Noreen McGinley, Delfina Hruska, Patricia
Stalzer, Diane Kretz, Richard Burns, Mary Helen Kutz, Therese
Mondeika, Tom Wolter, Angie Spleha, Donna Mantucca, Juan
Herrera, Raul Alamillo, Jim Beranek, Marco Camacho,

Juana Arellano.

REST IN PEACE
Descansen En Paz

Let us pray for all the souls of the faithful departed,
especially / Oremos por todas las almas de los fieles
abandonados, especialmente: Lorraine Popek

WEDDING BANNS
Amonestaciones De Boda

III- Kevin Peccerelli & Selena Rodriguez
II - Jose Castillo & Aimee Cervantes

SCAN TO DONATE

SCAN the QR code using
your phone to donate.

ESCANEAR PARA DONAR

ESCANEE el c6digo QR
usando su teléfono

Stewardship - Sunday Collection
Administracion - Colecta Dominicales
5/28/2023

Collections in Church
Electronic Giving
Total Collections
Budget Collection
Collection Over

v N n

or Under Budget

7,081 Colecciones en la Iglesia
790 Donaciones Electrénicas
7,871 Colecciones Totales
9,965 Colecta de Presupuesto
-2094 Coleccién por encima o
por debajo del presupuesto

MASSES OF THE WEEK
Intenciones de la Semana

MONDAY, JUNE 12 / Lunes, WEEKDAY
6:30AM Poor Souls
8:00AM Madeleine Fasana & Michael Fasana (Family)
TUESDAY, JUNE 13 / Martes, SAINT ANTHONY OF
PADUA, PRIEST AND DOCTOR OF THE CHURCH
6:30AM Poor Souls
8:00AM ftAl J. Strazzante (BonnieStrazzante)
WEDNESDAY, JUNE 14 / Miércoles, WEEKDAY
6:30AM Poor Souls
8:00AM Thanksgiving (Anna Siuty)
6:30PM Poor Souls Mass & Devotions
THURSDAY, JUNE 15/ Jueves, WEEKDAY
6:30AM Poor Souls
8:00AM fPablo DeVera Jr. (DeVera Family)
FRIDAY, JUNE 16 / Viernes, THE MOST SACRED HEART
OF JESUS
6:30AM fPablo DeVera Jr. (DeVera Family)
8:00AM fJoann & tLouis Angeloni (Children)
SATURDAY, JUNE 17 / Sabado, THE IMMACULATE
HEART OF THE BLESSED VIRGIN MARY
8:00AM f{Mary Rodrigues (Lupe Reyes)
tAdolph & fAntoinette Mondeika (Family)
tPablo DeVera Jr. (DeVera Family)
4:00PM {William Gruber (Children)
SUNDAY, JUNE 18 / Domingo, ELEVENTH SUNDAY IN
ORDINARY TIME
7:00AM All Fathers
8:30AM Fathers Day Novena
10:00AM All Fathers
11:30AM Parishioners of St. Odilo
1:00PM Fathers Day Novena

Confessions / Confesiones

11AM
Saturday / Sabado
English / Espafiol

Summer Mass hours begin on Monday,

Just A June 12", Mass will be celebrated at
gewindet:  6:30am and 8am on Monday-Friday
A weekly.

The 2™ Collections for 6/18/23 will be for the
Rectory Boiler Replacement Fund and the

School Collection Fund.
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Las segundas colectas para 06/11/23 sera para
el Fondo de Reemplazo de la Caldera de la
Rectoria y el Fondo de Salud y Jubilacion de los
Sacerdotes.




